‘I SAINT BARTHOLOI\/IEW

ELMHURST NY

WEEKDAY MASSES
CHURCH - WHITNEY AV

MONDAY - FRIDAY
11:15AM ENGLISH

LUNES - VIERNES
6:30PM ESPANOL

SATURDAY - SABADO
9AM ENGLISH

TUESDAY -8 —
6:30PM CHINESE /| T4 6:30 13
CHAPEL\ ¥

WEEKEND MASSES
CHURCH - WHITNEY AV

SATURDAY
5 PM ENGLISH
6:30 PM ESPANOL

SUNDAY
8 AM ESPANOL
10 AM ENGLISH
11:30 AM ESPANOL
1 PM ESPANOL
5 PM ENGLISH
6:30 PM ESPANOL

"A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS"

RECTORY OFFICE

43-22 ITHACA STREET
stbarts11373@gmail.com

MONDAY - FRIDAY
9AM - 5PM

RELIGIWUS
EDUCATION OFFICE

87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE ST)
SRLUCY@STBARTSELMHURST.ORG

TUESDAY &
THURSDAY
2PM - 7PM

SUNDAY
9AM - 2PM

RELIGIOUS

EQUCATION :'

REV. RICK BEUTHER
PASTOR

REV. ANDREW TSUI 7 & 58442

PAROCHIAL VICAR Bl A5 #42

REV. CESAR E. PENA
PAROCHIAL VICAR

REV. MR. DANIEL MAGANA
PARISH DEACON

REV. RUSSELL GOVERNALE
WEEKEND ASSISTANT

SR. LUCY MENDEZ, PCM
FAITH FORMATION COORDINATOR

MR. JASON GALINDO
YOUTH MINISTER

MS. EVELYN SANCHEZ
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

MR. RAUL ORTIZ
ADMINISTRATIVE ASSISTANT

43-22 ITHACA ST ELMHURST NY 11373 + 718.424.5400 « STBARTSELMHURST.ORG

WEEKEND MASSES
CHAPEL - ITHACA ST

SUNDAY
8:30 AM ENGLISH
10 AM ESPANOL
11:30 AM ENGLISH
1:30 PM CHINESE

CONFESSIONS
WEDNESDAY / MIERCOLES
10:30AM & 5:30PM

SATURDAY - SABADO
4:00PM

SUNDAY
READINGS

#1139

“We are the Roman Catholic Community
of Saint Bartholomew Church
“No matter who you are,
no matter what you’ve done,
no matter where you’re from,
no matter where you’re going,
no matter how good or bad things
seem, you are always welcome.”

LECTURAS
peL DOMINGO

#172

"Somos la Comunidad Catdlica
Iglesia San Bartolomé
"No importa quién eres,
no importa lo que hayas hecho,
no importa de dénde eres,
no importa a donde vayas,
no importa lo buenas o h
malas que parezcan las cosas, St. |
usted es siempre bienvenido." Bart's

Scan QR Code to become a
Elk El REGISTERED PARISHIONER
E. Escanee el cédigo QR
= para convertirse en un

FELIGRES REGISTRADO




9:00AM Elvira Ferrer Jose

5:00 PM Jose Ramos

(CHURCH)ENGLISH  Garardo Gonzalez
Jose Agustin Chimbo
Adelaida Midel

6:30 PM Alejandro y Maria Guartan Dutan
(IGLEsIA) ESPANOL  \N/jlson Bolivar Landin

e e WEEKDAY T Ma&ions

NO 11:15 AM MASS
6:30 PM Ines Emilia y Carmen Restrepo

8:00 AM
(IGLESIA) ESPANOL

Tuesday, June 20
8:30 AM 11:15 AM Paulina Weigel
(CHAPEL) ENGLISH

o 6:30 PM Claudia Maria Vanegas
10:00 AM ) 6:30 PM CHINESE MASS - CHAPEL For the People
(CHURCH) ENGLISH "
]£P12.2 Qmm Wednesday, June 21
(cAPILLA) 11:15 AM Mario S. Catan
11:30 AM 6:30 PM Emira Ayala
(CHAPEL) ENGLISH
11:30 AIV_I Thursday, June 22
(1GLESIA) EsPANOL 11:15 AM Teodoro, Rosalina & Thelma Baltazar
1:00 PM 6:30 PM Hector Tapia
(IGLESIA) ESPANOL
1:30 PM FOR ALL Friday, June 23
(G TS F AT H E R S 11:15 AM Ettore D’Ortona
5:00 PM 6:30 PM Ana Rosa Benjumea
(CHURCH) ENGLISH
LIVING OR DECEASED
Saturday, June 24
9:00 AM Maria Armas

PARA TODOS LOS

6:30 PM

(1GLESIA) EsPANOL PARISH COLLECTIONS
1ST COLLECTION: $12,704

DEBT REDUCTION: $3,790
VIVO O FALLECIDO GIVE CENTRAL: $ 949

IN THANKSGIVING } IN LOVING MEMORY OF IN THANKSGIVING

REMEDIOS LEYNES EDNA DE GRANO UY i } CONNIE OGATIS
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I would like to invite you to join me at a

TOMMORROW, JUNE 19, 6:30PM

Following the mass, we will have a reception in the school gym

These past 12 years have been a great blessing for me,
and I am grateful to all of you for your enthusiasm and support.
Let’s come together on Monday, June 19%, 2023

to celebrate all that God has done for us! ~ i

Me gustaria invitarlos a que me acompafien en

MANANA, 19 DE JUNIO, 6:30PM

Después de la misa, tendremos una recepcion en el gimnasio de la escuela.

Estos ultimos 12 afios han sido una gran bendicién para mi
y les agradezco a todos ustedes
por su entusiasmo y apoyo.
jReundmonos el Lunes 19 de Junio, 2023 N
y celebremos todo lo que Dios
ha hecho por nosotros!
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Fr. Michael Agliardo, USCCA Executive
Director, and Fr. JB Thang, founder of

Faith Press and Jinde Catholic Charities.

In three, weeks Fr. Michael Agliardo or Mr. Zacha-
ry Davis will speak about the work of the US-China Catholic
Association (USCCA) and how we Catholics in the U.S. can
support our brothers and sisters in faith in China.

Fr. Michael is a Jesuit priest. He currently serves as the
executive director of the USCCA. He has taught in the
Chinese national seminary and visited Catholics throughout
China to better understand the circumstances of the
Church and Chinese society.

Zac serves on the board of directors of the USCCA and is
also an associate editor at America magazine. Zac has stud-
ied in China. In 2017 he recorded a short documentary on
Catholics in China that has over 1 million views onYouTube.

Few realize that China has over 12 million Catholics. They
live under strict government regulation, yet even under
these difficult circumstances they continue to witness to
their faith and serve their church and society.

To learn some surprising facts and hear the story of Catho-
lics in China first-hand, you are invited to view this brief
fifteen video made by Zac Davis. Zac is a USCCA board
member and an editor at America Media. Go to
www.USCatholicChina.org and scroll to “The Catholic
Church in China,”

Through its website, its monthly news rollups, its speaker
series, its study tours in China, and its international
conferences, the USCCA provides the American public with
balanced information concerning the circumstances of
Catholics in China. It also maintains relations with the
Church in China and responds to numerous requests for
support.

Recently, in cooperation with Catholic communities here in
the U.S., the USCCA launched an initiative to reach Chinese
high school and university students who come to the U.S.
for studies. There are over 400,000 Chinese international
students studying in the United States. The USCCA recog-
nizes the importance of this unique opportunity to wel-
come and share friendship and the Gospel message with
them.

The USCCA is the only national nonprofit organization
dedicated to building ties between U.S. Catholics with
Catholics in China. If you would like more information
about their work and the Church in China, please visit
www.uscatholicchina.org

THE US-CHINA CATHOLIC ASSOCIATION
JUNE 24/25 SPECIAL COLLECTION

En tres semanas Fr. Michael Agliardo or Mr. Zachary Davis
hablard sobre el trabajo de la Asociacion catdlica
chino-estadounidense (USCCA por sus siglas en inglés), y
de cédmo los catdlicos de Estados Unidos pueden apoyar a
sus hermanos en la fe en China.

El padre Michael es un sacerdote jesuita y sirve ac-
tualmente como el director ejecutivo de la USCCA. Ha
ensefiado en el seminario nacional chino y ha visitado a
catdlicos a través de toda la China para comprender mejor
las circunstancias de la Iglesia y de la sociedad china.

Zac es miembro de la junta directiva de la USCCA y
también editor asociado de la revista America. Zac ha es-
tudiado en China y en 2017 grabd un breve documental
sobre los catdlicos en China que tiene mds de un millén de
reproducciones en YouTube.

Pocos saben que en China hay mas de doce millones de
catdlicos. Ellos viven bajo estrictas regulaciones
gubernamentales, pero a pesar de estas circunstancias
dificiles, contindan testimoniando su fe, y sirviendo su
Iglesia y la sociedad.

Para aprender mas datos sorprendentes y escuchar las
historias de catdlicos en China en sus propias palabras, se
les invita a ver este breve video de quince minutos realiza-
do por Zac Davis, quien es miembro de la junta directiva
de la USCCA y también editor de America Media. Vaya a
www.USCatholicChina.org y desplacese hasta «La Iglesia
catdlica en China».

A través de su sede electrénica, su boletin de noticias
mensual, sus ciclos de ponencias, su gira de studio en Chi-
na y sus conferencias internacionales, la USCCA le provee
al publico estadounidense informacidn equilibrada sobre
la situacion de los catdlicos en China. A su vez, mantiene
relaciones con la Iglesia en China y responde a numerosas
peticiones de apoyo.

Recientemente, en cooperacién con comunidades de
catdlicos aqui en los EE. UU., la USCCA lanzé una iniciativa
de alcance a estudiantes chinos de escuela superior y de
universidad presentes en los EE. UU. para sus estudios.
Hoy se encuentra mas de 400,000 estudiantes internac-
ionales chinos estudiando en los Estados Unidos. La
USCCA reconoce la importancia de esta oportunidad Unica
para darles la bienvenida, y compartir la amistad y el men-
saje evangélico con ellos.

La USCCA es la Unica organizacién nacional sin fines de
lucro dedicada a servir de enlace entre catélicos en los EE.
UU. y catdlicos en China. Si desea obtener mas infor-
macién sobre su trabajo y la Iglesia en China, visite
www.USCatholicChina.org.



Unidos en Comunion

Unidos en Caridad
En Brooklyn y Queens

Annual Catholic A Campaia Catolica
Appeal 2023 Anual 2023

E OF BRODKLYN DIOCESIS DE BROOKLYM

United in Communion

United in Charity

In Brooklyn and Queens

WE NEED YOUR GENEROSITY!
iNECESITAMOS TU GENEROSIDAD!

PARISH GOAL / META DE LA PARROQUIA: $114,109
Amount Pledged / Cantidad prometida: $40,282

GOAL: $114,109

st
Bart's

ELMMLIRST MY
|

You may also make your gift online now at annualcatholicappeal.org or text DONATE
to 917-336-1255 or call 718-965-7375 and have a pledge card mailed to your home.

También puede hacer ahora su donacion en linea en annualcatholicappeal.org o enviar
un mensaje de texto con la palabra DONAR al 917-336-1255 o llamar al 718-965-7375
Y haga que le envien una tarjeta de compromiso.

MONTHLY FILIPINO MASS

Filipino mass is celebrated on the 3" Saturday of every month
at 5pm in the chapel. The Next Filipino mass

SATURDAY, JUNE 17 AT 5PM IN THE CHAPEL (ITHACA ST).

MONTHLY INDONESIAN MASS
Indonesian mass is celebrated on the 4™ Sunday of
every month at 3pm in the chapel. The next Indonesian mass

SUNDAY JUNE 25, 2023 AT 3PM IN THE CHAPEL (ITHACA ST).

NEED A LETTER FROM YOUR CHURCH?

In order to give letters of recommendation, letters attesting to character, sponsor certificates, and other documents
that may have legal or religious purposes, it is required that persons requesting those documents be registered and
be active members of St Bartholomew Parish at least three months prior to your request. We can not provide any
of these documents to people not registered in the parish.

NECESITA UNA CARTA DE SU IGLESIA?

Para poder otorgar cartas de recomendacion, de buen cardcter moral, como para ser padrinos de algin sacramento
y documentos para propositos legales o religiosos, se requiere que quienes necesitan estos documentos, estén
inscritos y sean miembros activos de la Parroquia de San Bartolomé por lo menos tres meses antes de su
solicitud. No podemos entregar ninguna certificacion a las personas que no cumplan con estos requisitos.

VISITING THE SICK
The priests are ready and willing to visit

and parishioner who is sick at home orin a
hospital. They can bring holy communion, hear
confession, and celebrate the Sacrament of the

Sick. Please call the parish office to schedule a day
and time that is convenient. When you call,
please indicate the language needed:
English, Chinese, Spanish or French.

L &g
l

VISITA A LOS ENFERMOS
Los sacerdotes estamos dispuestos a visitor a un
feligrés que esté enfermo en casa o en un hospital.
Pueden llevar la sagrada comunion, escuchar
confesiones vy celebrar el Sacramento de los
Enfermos. Por favor llame a la oficina parroquial
para programar el dia y la hora que sea
conveniente. Cuando llame, indique el idioma:

%‘ ¢

For information on Baptisms please pick
up a brochure from the church entrance
or SCAN THE QR CODE

Para obtener informacion sobre los
bautismos, recoja un folleto en la entrada
de laiglesia o ESCANEE EL CODIGO QR

inglés, chino, esparfiol o francés.
z:\ ”
. 4

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT
We will have adoration of the
Blessed Sacrament from after the 11:15am mass
(approx. 11:45 am) until benediction at
6:15pm (before the 6:30pm Spanish mass.
Come and rest awhile and pray before Jesus.

: ! EXPOSICION DEL SANTiSIMO SACRAMENTO
> Tendremos adoracion del Santisimo
Sacramento desde después de la misa de las
11:15 am (aprox. 11:45am) hasta la bendicidon a
las 6:15pm (antes de la Misa 6:30pm espafiol).
Ven a descansar un rato y a orar delante de Jesus.




Bart's

.'
-
ELMHURST NY Is.t

WE NEED YOUR HELP, TIME AND TALENTS! ~****

If you have ever wondered what you could do to help the Church and our young generations, | would like to
invite you to consider becoming a catechist or a catechist assistant. Each year, about 800 young people are part
of our Religious Education Program and receive preparation for the sacraments of First Communion and
Confirmation. Our catechists and assistants share their faith with our children and their families. They are
channels of God’s love, kindness, compassion, and joy. Please think and pray about it! If you have any questions,
please do not hesitate to contact Sr. Lucy at srlucy@stbartselmhurst.org.

iNECESITAMOS TU AYUDA, TIEMPO Y TALENTOS!

Si alguna vez te has preguntado qué podrias hacer para ayudar a la Iglesia y a nuestras jovenes generaciones, me
gustaria invitarte a que consideres convertirte en catequista o asistente de catequista. Cada afio cerca de 800
nifios y jévenes forman parte de nuestro Programa de Educacién Religiosa y reciben preparacién para los
sacramentos de Primera Comunidn y Confirmacidn. Nuestros catequistas y asistentes comparten su fe con
nuestros nifios y sus familias; Son canales del amor, la bondad, la compasiéon y la alegria de Dios. iPor favor,
piensa y ora al respecto! Si tienes alguna pregunta, no dudes en comunicarte con la Hna. Lucy:
srlucy@stbartselmhurst.org

T BARTHOLOME,

FAITH & SPORTS

Dear Friends!!!
This week has been a busy and exciting week for Faith & Sports! This week
was the beginning of our Summer Soccer Tournament. With Fr. Rick's help

& our Youth Minister Jason Galindo, Faith & Sports worked very hard to

get the right equipment to make this tournament possible. The first two
sessions of the tournament were filled with nothing but action. St Barts's
United & Jets remain undefeated after 5 games for our Middle School teams.
On the other hand, the High School team, St Bart's United, also

remains undefeated after 5 games. We ask God to stay by Our side

through this tournament & making sure everything flows successfully.

We can't wait for more amazing action this upcoming week!

Thank you & have a Blessed week! - Jason Galindo— Youth Minister

ASSISTANCE FOR OUR PARISHIONERS
Any registered and active parishioner (those who attend mass each Sunday) who needs assistance with
purchasing food for their families should contact the parish office anytime! We are ready and willing to
generously assist any parishioner in need. Call us: 718.424.5400. Email us: stbarts11373@gmail.com
Speak to any priest, deacon or Sr Lucy after mass.

ASISTENCIA PARA NUESTROS FELIGRESES
Cualquier feligrés registrado y activo (los que asisten a misa todos los domingos) que necesita ayuda con
comprar alimentos para sus familias debe comunicarse con la oficina parroquial en cualquier momento!
Estamos listos y dispuestos a ayudar generosamente a cualquier feligrés que lo necesite. LIdmanos:
718 424 5400 o un correo electronico: stbarts11373@gmail.com o hable con cualquier
sacerdote, diacono o Sr Lucy después de la misa.



mailto:stbarts11373@gmail.com
https://www.instagram.com/SBFaithandsports/
https://www.tiktok.com/@sbfaithandsports?is_from_webapp=1&sender_device=pc
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God our Father,
in your wisdom and love you made all things.

Bless these men, that they may be strengthened as Christian
fathers. Let the example of their faith and love shine forth.
Grant that we, their sons and daughters, may honor them

always with a spirit of profound respect.
Grant this through Christ our Lord.
R. Amen.

\ HAPPY
\ "~ FAIRERS DAY

Dios nuestro Padre,
en tu sabiduria y amor hiciste todas las cosas.
Bendice a estos hombres, para que sean fortalecidos como
padres cristianos. Que brille el ejemplo de su fe y amor.
Concede que nosotros, sus hijos e hijas,
gue los honre siempre con un espiritu de profundo respeto.
Concédelo por Cristo nuestro Sefior.
R. Amén.

Dear Friends,

My 12 years as your pastor are quickly
coming to an end! | am amazed at how quickly
time flies! | hope you will join me this Monday at
6:30 pm for a mass of farewell and thanksgiving.
After the mass we will have food and drink for
everyone in the parking lot. There will be
something special for children in the school gym
bouncing houses, music, games, and treats!
Rain or shine... let’s come together for a prayerful
celebration!

SEE YOU MONDAY!
FR RICK

ueridos amigos,

iMis 12 afios como su pastor estan llegan-
do a su fin rapidamente! {Me sorprende lo rapido
gue pasa el tiempo! Espero que me acompafien
este lunes a las 6:30 pm para una misa de
despedida y accién de gracias. Después de la misa
tendremos comida y bebida para todos en el es-
tacionamiento. Habra algo especial para los nifios
en el gimnasio de la escuela: jcasitas inflables,
musica, juegos y golosinas! Llueva o truene...
junamonos para una celebracién de oracion!
iTE VEO EL LUNES!
PADRE RICK




Joseph j Private Parking
Neufeld a N Za [ Pre-Arrangements
]oil;fh g e ra r % 6 ufe b4 n C v Se Habla Esparol
4 Serving Jackson Heights,
Pl FUNERAL HOME Elmhurst & Corona
At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373 718.424.4000 WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM

ADT-Monitored
FREE Home Seeurhy
A v am Get 24-Hour Protection
ot AD DESIGN From a Name You Can Trust
) with -DU rchase ® Burglary ® Flood Detection
~ My of this space ® Fire Safety ® Carbon Monoxide

CALL 800-477-4574 MDY | orovider | SafeStreets 833-287-3502

oUR LET'S GROW YOUR BUSINESS

PARISH
m Place Your Ad Here
i and Support Our Parish!

Place Your Ad Here and CO!\'TACT ME
Support our Parish! Al Wickenheiser

Instantly create and
purchase an ad with ~

awickenheiser@4LPi.com
(800) 477-4574 x6409

IF YOU LIVE ALONE You Need
MDMedAlert!™  *o=

At HOME and AWAY! $1
«” Ambulance ¢ Police ¢ Family

. VGPS&FallAlert g r v
. CALLNOWM! &', 9
; 800.808.9294 s md-medalert.com _h

Imo.

Paul Kéarns-Stanley o Thomas L. Kearns  Patrick J. Kearns

( Ie’nrI(I':’.»‘/‘/-‘I\V‘VSg fnc. 1 P

k U NFIRASHOMEST 61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park

(718) 441-3300
WWW. LeoFKearns com
LR
@ Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com St Bartholomew, Elmhurst, NY 03-1400




